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Superior Court of Washington, County of     
Tòa Thượng Thẩm Washington, Quận 

 
In the Guardianship/Conservatorship of: 
Trong Quyền Giám Hộ/Quyền Bảo Hộ: 

_________________________________, 
Individual 
Cá Nhân 

No. 
Số  
Motion for Final Order 
Confirming Transfer and 
Terminating Washington 
Guardianship/Conservatorship 
Kiến Nghị Lệnh Cuối Cùng Xác 
Nhận Chuyển Giao và Chấm Dứt 
Quyền Giám Hộ/Quyền Bảo Hộ ở 
Washington 
(MT) 
(MT) 

Motion for Final Order Confirming Transfer and Terminating 
Washington Guardianship/Conservatorship 

Kiến Nghị Lệnh Cuối Cùng Xác Nhận Chuyển Giao và Chấm Dứt 
Quyền Giám Hộ/Quyền Bảo Hộ Ở Washington 

I am the guardian/conservator of an Individual Subject to Guardianship/Conservatorship in 
Washington State. I ask this court to enter a final order confirming transfer to the receiving state 
and terminating the Washington guardianship/conservatorship. 
Tôi là người giám hộ/người bảo hộ cho Cá Nhân Chịu Dưới Quyền Giám Hộ/Quyền Bảo Hộ 
trong Tiểu Bang Washington. Tôi yêu cầu tòa án này đưa ra lệnh cuối cùng xác nhận chuyển 
giao sang tiểu bang tiếp nhận và chấm dứt quyền giám hộ/quyền bảo hộ ở Washington. 

Basis for Motion 
Cơ Sở Kiến Nghị  
1. The guardian filed a Petition to Transfer Guardianship/Conservatorship from Washington 

to the Receiving State. 
 Người giám hộ đã trình nộp Đơn Xin Chuyển Giao Quyền Giám Hộ/Quyền Bảo Hộ từ 

Washington sang Tiểu Bang Tiếp Nhận. 
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2. This court entered a Provisional Order Granting Petition to Transfer Guardianship/ 
Conservatorship to the Receiving State. 

 Tòa án đã đưa ra Lệnh Tạm Thời Chấp Nhận Đơn Xin Chuyển Giao Quyền Giám 
Hộ/Quyền Bảo Hộ sang Tiểu Bang Tiếp Nhận.  

3. The guardian/conservator petitioned the receiving state’s court to transfer guardianship/ 
conservatorship to the receiving state. 

 Người giám hộ/người bảo hộ đã trình nộp đơn xin cho tòa án của tiểu bang tiếp nhận để 
chuyển giao quyền giám hộ/quyền bảo hộ cho tiểu bang tiếp nhận.  

4. The receiving state court entered a provisional order accepting transfer of guardianship/ 
conservatorship under provisions similar to RCW 11.90.410. 

 Tòa án của tiểu bang tiếp nhận đã đưa ra lệnh tạm thời chấp nhận chuyển giao quyền 
giám hộ/quyền bảo hộ theo các điều khoản tương tự với RCW 11.90.410. 

5. The guardian/conservator filed a certified copy of the receiving state’s provisional order 
with this Washington State court on (date)  . 

 Người giám hộ/người bảo hộ đã trình nộp bản sao có chứng nhận về lệnh tạm thời của 
tiểu bang tiếp nhận cho tòa án Tiểu Bang Washington này vào (ngày) 

6. The guardian/conservator [  ] has  [  ] has not filed a final report. 
 Người giám hộ/người bảo hộ [-] đã  [-] đã không trình nộp một báo cáo cuối cùng. 

Relief Requested. I ask this court to take the following action: 
Yêu Cầu Hỗ Trợ. Tôi yêu cầu tòa án này thực hiện hành động sau đây: 

7. Grant the petition and transfer guardianship/conservatorship to the receiving state. 
 Chấp nhận đơn xin và chuyển giao quyền giám hộ/quyền bảo hộ cho tiểu bang tiếp nhận. 

8. Terminate the Washington guardianship and/or conservatorship. 
 Chấm dứt quyền giám hộ/quyền bảo hộ ở Washington  

9. Discharge the guardian/conservator: 
 Bãi nhiệm người giám hộ/người bảo hộ: 

[  ] At the hearing on this motion, after approving the guardian/conservator’s final 
report, which has been filed with this court. 

 Tại phiên xét xử về kiến nghị này, sau khi chấp thuận báo cáo cuối cùng của người 
giám hộ/người bảo hộ, đã được trình nộp cho tòa án này.  

[  ] When the court approves the guardian/conservator’s final report. The 
guardian/conservator’s final report should be due on _____________________ 
(date, no later than 90 days after guardianship/conservatorship is transferred). 

 Khi tòa án chấp thuận báo cáo cuối cùng của người giám hộ/người bảo hộ. Báo cáo 
cuối cùng của người giám hộ/người bảo hộ sẽ đến hạn vào     (ngày, 
không quá 90 ngày sau ngày quyền giám hộ/quyền bảo hộ được chuyển giao).  

I declare under penalty of perjury under the laws of the State of Washington that the facts I have 
provided on this form (including any attachments) are true. [  ] I have attached (#):  
pages.   
Tôi cam đoan dưới hình phạt khai man theo luật lệ của Tiểu Bang Washington rằng các thông 
tin tôi đã cung cấp trong mẫu đơn này (bao gồm bất kỳ đính kèm nào) đều đúng sự thật. [-] Tôi 
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đã đính kèm (#):  trang.   
 

Signed at (city and state):   Date:   
Đã ký tại (thành phố và tiểu bang):   Ngày: 

    
Sign here Print name 
Ký ở đây Tên viết in  

      
Lawyer signs here Print name and WSBA No. Date 
Luật sư ký ở đây Tên viết in và WSBA Số Ngày 
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